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Az isk o laév  végén.
(F.) A tanuló ifjúság egy évi szor

galmi időn ismét túl van. A szülők 
ismét gazdagodlak egy újabb gond
dal. Nem tudni mi a nagyobb : a ked
ves gyermek hazatérte feletti öröm, 
vagy a jövő megállapításának gondja.

Azt hisszük nem csalódunk, ha 
azt állítjuk, hogy a szülők, még ha 
nehezükre esik is a taníttatás költ
ségeit előteremteniük, jóformán csak 
addig boldogok, mig a pályaválasztás 
gondteljes napjai he nem köszönté
nek. Eddig az időpontig megy a do
log a rendes mederben. Egyik év a 
másik után tűnik el. De végre elér
kezik az ifjúsági években a forduló
pont. Életpályát kell választani s ezen 
processzus alatt a szülői szívek egy 
pillanatra megszűnnek dobogni és 
helyt adnak az észnek, megengedik, 
hogy kombináljon, következtessen.

Az iskolaév végén hány szülő veti 
fel a kérdést: mit tegyen most gyer
mekével ?

Valóban nem könnyű dolog az 
ifjú hajlamainak megfelelő pályát el
találni! A gondolkodó ész látja, ho
gyan fejlődik a proletarizmus, látja, 
miként szaporodik az élhetetlenek 
gyászos serege, mely már-már szem
közt áll egyenlő erővel és hatalom
mal a társadalom alkotmányával és 
kéri jogait.

Ma még csak jogait kéri, de el

jöhet az idő. midőn követelni fogja, | 
midőn harcra kerül a dolog. Ezt a | 
jövőt megakadályozni a jelen idők J 
egyik legnagyobb problémája.

Mai időben a kenyérkeresés egé
szen kizökkent a régi kerékvágásból. , 
Annyi módja van a keresetnek, hogy 
alig tudunk azokból választani A leg
több esetben csak a véletlen játszik * 1 
közbe a pályaválasztásnál. Nem ku- 
laljuk, a gyermekek hajlamait, leg
feljebb megkérdezzük van-e erre, vagy 
amarra a pályára kedve. S ha igen. 
akkor kész az elhatározás és adjuk 
gyermekünket a kenyérkereset útjára. 
Nem fontolgatjuk ama kérdést, váj
jon a gyermeknek van-e képessége 
a választott pályára. Ez fölösleges, 
mert a gyermek rendszerint jótehet- 
ségü, sokan bámulták már okosságát 
— az egész rokonság !

A pályaválasztást illetőleg a leg
többször a szülök ambíciója viszi a 
döntő szerepet. Az illetékes faktorok, 
a tanítók legritkább esetekben kér
deztelek meg véleményadás végett. 
Innen van, hogy a gyermek de prin- 
cipió nein lehel más, mint tanult em
ber. hivatalnok, nagy ur.

Még a szegényebb sorsú szülők 
is megerőltetik magukat, hogy gyer
meküket iskoláztassák. Senki sem 
ügyel arra, hogy a fiúnak van-e haj
lama és van-e tehetsége arra, hogy 
megbirkózzék a tudománynak min
dig terhesebb követelményeivel.

Anyák! Szülők! Ne küldjétek gyer
mekeiteket azon pályákra, a melyek 
befejezéséhez, a meglevő szellemi te
hetség mellett még sok idő, sok pénz 
is kell. Gondoljátok meg, hogy van
nak más pályák is, melyeken hama
rább lehet kenyérhez jutni. A keres
kedelem, az ipar sokkal hálásabb tér 
azoknak, a kik dolgozni akarnak.

Avagy nem látunk-e akárhányszor 
ifjakat küzdeni az élet gondjaival ? 
Nem olvassuk-e akárhányszor, hogy 
egyetemet jó sikerrel végzett, okleveles 
liatal emberek, műveltségűknek meg 
nem felelő munkákat végeznek a be
tevő falalkenyérért ?

Így születnek a proletárok, kik 
természetesen elégedetlenek önma
gukkal, a társadalommal, a világgal. 
Az ilyen emberek aztán harcot kez
denek a világgal, melyben utóvégre 
is ők buknak el. Igen de meddig? 
Ha a proletárok legyőzik a társadal
mat, akkor szomorú sorsra jut min
den. Ezt a katasztrófát pedig csak a 
társadalom józansága előzheti meg 
az által, ha szakit amaz eléggé nem 
kárhoztató előítélettel, melylyel a ke
reskedelmi, de kivált az ipari pálya 
iránt viseltetik.

Senki sem hibáztathatja józanul 
a köteles iskoláztatást, sőt a polgári 
iskolák és középiskolák alsó osztálya
inak látogatása is szükséges. De a ki 
érzi, hogy nem hivatott a tudományra, 
az válaszszon magának más megél-

T Á R C A .

Comeiiius emlékezete.
(Folytatás.)

M egfordult Sileziaban, H randenburgban, 
S te ttingbcn  H am burgban , m ig  végre 1871 - 
ben A m szterdam ban, hol m unkáit nagy  ré sz 
ben em lékezetből leirva s ú jra  átdolgozva 
k iakarta  adni, So éves korában  jobb  létre 
szendcriilt.

H a m ost visszatekintünk Com eniusnak 
ezen váz latban  fe ltü n te te tt é le ttö rté n e té re  az 
első tanúság , mit abból m eríthe tünk  az, 
hogy a valódi nagy  szellem, m inden a k a
dály  d ac ára  m egtalá lja  h iv a tá sá t; m ásodik 
tan ú ság  az, hogy a  tán to rith a tlan  jellem et 
sem  a h a t Imasok m oso lya avagy  harag ja, 
sem  a  nagy  töm eg  tetszése v ag y  nem  te t
szése jónak  elism ert fe lte tt szándékáró l el 
nem  tán to rítja  : a harm adik és fóigazsag p e 
d ig  az, hogy a nem zetét s az em beriséget 
lelke egész hevével szerető férfiú sze re tte i
nek b o ld o g itá sáért legfőbb kincset-, egy 
egész éle t m unkáját képes áldozatul adni.

A  mi C om cnius m unkáit ille ti, az o k at, 
könnyebb á ttek in thetés végett, a  következő  
három  ca leg o riab a  so ro lhatjuk  : 1., általános 
irodalm i-, 2., a ltalános ncvc léstan i-, és 3.. 
nyelvoktatási tarta lom m al bírók. A legfőb
bek a következők

Az első  csop o rtb ó l való  »A világ Laby- 
rin thusa*  (Labirint (162.)) so rsa ); s némi 
részben. »A játék  iskola* (S chu la  Indus, seu 
encyclopocdia viva. A m ásodik kategóriába  
Urtoznak; »Nagy taoitásUn* (Oidactica

m agna) 1627 ; »Az anyaiskola* (die Mutter- 
schule, ném et nyelven) 1633 ; >A látható  
világ* (orb is pictus) 1651-, Patakon k é sz ü lt ; 
>Schola pansophika* (Isko la tervezet) 1650, 
— Patakon. —  A harm adik kategóriábó l 
valók  : »A nyelvek n y ito tt ajtaja* (Janua 
re sera ta  linguarum ) 1631, m ely 12 európai 
és 4 azsiai nyelvre le le tt fo rd ítv a ; »A 
nyelv tan ítás legújabb  m ódszere* (Novissima 
linguarum  M eth o d u s); ennek részei : >az
udvar* (V csztibulum ), »Az ajtó* (Janua) 1648.

Ezen nagyobb szabású m unkák m ellett 
nagy  azon kisebb terjedelm ű do lgozatok  
szama, m elyek tételüke t C om eniusnak kö 
szönik. I tt  csak  azokat vagyok b á to r felso
rolni, m elyek nálunk készültek. Ilyenek a | 
• Lelki tehe tségek  m űveléséről* (De cu ltu ra  
ingeniorum ), Comcnius patak i beköszöntő 
beszéde, m elyben a nevelés m iben létét, le
hetőségét, szükséges voltát, eszközeit, lé lek
tani alapon vezeti le ; »A könyvek haszná
latáról* (D e libris) nem csak az iskolai köny
vek, de a k önyv táraknak  is helyes haszná
latáró l é r te k ez ik ; »A gcnda P atak ina*  em 
lék ira t a •scho la  pansophica* első o sz tá 
lyának (vestibu laris) m egnyitására ; a kö v et
kező évben »A dolgok pontos m egnevezé
sének Haszna* cím en ta r t  cm lékbeszédct j a 
harm adik évben »Az ékes I.a tin ság  T an u l
m ányozásáról* (D e elcganl: clegantiorum
stúdió) mond b esz ed e t; 1653-ban »Praeccp- 
ta morum* cím a la tt a d o tt  ki egy  füzetkét 
Patakon , m elyben C. az erkölcsi nevelést 
az értelm inek fölébe h e ly e z i; ugyancsak  
itt irta* Leges scholac bonc o rd inatac*  ci-

Imü s az o tt  lé tezett bajok m egszünte tését
célzó munkálatát. Valószínűleg kevéssel

M agyarországból való távozása e lő tt nyúj
to tta  á t C. II Rákóczy G yörgynek azon p o 
litikai em lékira to t, m ely >A nép boldogsá
ga* (G entis Felicitas) címet viseli. E bben C. 
a nem zeti bo ldogság  ism ertető jeleit 18 
pon tban  állítja össze s benne m ég egy kí
sérle te t tesz, hogy R ákóczyt e lnyom ott hit- 
sorsosai felszabadítására indítsa.

A mi Comeniusnak a tanügy  em elése 
körüli érdem eit illeti, azokat D ezső L ajos 
C. legalaposabb  m agyar ismerője, a kővet
kező pontok  alá foglalja :

E gységes, összefüggő iskolaszervezet;
2., A  nem zeti iskola fe lá llítása;
3., A nem zeti nyelv szorgalm azása ;
4., A  reálism eretck felkarolása ;
5., A  latin nyelv tan ításában  behozott 

jo b b  m ódszer ; és
6., Az ok ta tásnak  a nevelés fogalm a 

ala való  helyezése.
T erünk szűk volta  nein engedi, hogy 

az előso ro lt pontok  mindegyikével foglal- 
; k o zz u n k ; legyen elég a három  első pont- 
| bán foglaltak  m éltatása , — annyival is in

kább, mivel ezek egym ással szerves össze- 
' függésben vannak, s vonatkozásuk is a nép- 
1 neveléshez a  legközvetlenebb. M ielőtt azon

ban ezt tennok szükségesnek látom  C om e
niusnak a  Világ labyrin thasában  foglalt 
hitvallását röviden vázolni, m ert ez ad ja 
kezünkbe a  ku lcso t további tevékenységé
nek m egértéséhez. E  m unkát C. a k k o r írta, 
m időn 1823-ban Futnekből m enekülni kény- 
telcn ittetvén  egy  lengyel nemesnél Szadov- 
szky-nal talalt m enedéket. »V aIlásos irán y 
ból folyó, m isticus világ nézetéről s  a  j ö 

vőben Itövcttncjo éUUrányiról teu itt Út*
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helési forrást, az legyen kereskedő 
vagy iparos.

És ezt első sorban a szülők Ítél
hetik meg legjobban, A közepes, vagy 
ennél még rosszabb bizonyítványt 
hozó gyermeket ne tanitassák tovább, 
hanem adják valamely praktikus pá
lyára. Ezzel tartoznak önmagukon 
kívül a társadalomnak.

Ezeket akartuk elmondani a pá
lyaválasztás pillanatában, az iskolai 
év végén. Azért szóltunk, hogy meg
szívleljék azok, a kiket illet és térít
sék a helyes útra társadalmunk fej
lődését.

Egyet-mást íi magyar borkeres
kedelemről Németországban.*)

Egyre é lénkülő  kiviteli k e resk ed e l
m ünkben igen fontos sze rep e t já ts z ik  a 
bor. — N em  lesz ez é rt é rd ek te len  rá u ta ln i 
an n a k  fő p iac á ra  s ezzel k ap c so la tb an  föl
tá rn i  az o k a t az eszközöket, m ódokat, m e
lyeknek  u tján  b o ra in k a t a  k ü lfö ldön  á ru l-  
ják -v e sz ik .

K ülönös jelenség , hogy a n ém et ke- 
i re sk ed ő  bo rszükség le té t, h a  nem  is egész- 
' ben, de tö bbny ire , — nem  d ire k te  a m a

gyar, hanem  az o sz trá k  k e resk ed e lem tő l 
szerzi be, h o lo tt n á lu n k , te rm é sze tsze rű leg  
jo b b a t és o lcsóbban  v á sá ro lh a tn a . És ön 
k é n te le n ü l vetőd ik  föl a  k é r d é s :  m ié rt

*) A turócz-szent-mártoni áll. kereskedelmi
I középiskola egyik volt tanítványa küldötte lapunk 

számára ezen közleményt, ki egy év óta Berlin- 
! ben tartózkodik, s mint a közlemény mutatja 

nyert ismereteit hasznos tapasztalatokkal iparko
dik gazdagítani. Szerk.

vallást Comenius.* (L  Dezső L. C. M agyar- 
országon). Á tu tazván  képzeletében a világot, 
m indennek hiábavalóságát lá tja  be. Is ten t 
kéri, könyörüljön ra jta  ; erre visszatér sa já t 
szivének paradicsom ába, itt egy  re jte tt h e 
lyet talál a zarándok, s  ennek neve : mun
kás kereszténység. V édangyalok  őrzik itt az 
Istennek szentelt lelkeket. E gyülekezetben 
nem azt ta rtják  tudósnak , a ki sok  nyelvet 
tud , hanem  a ki hasznos d o lg o k a t tud. >let 
találja  fel a  vándor jövő m unkásságának  
színhelyét s m egnyugszik m időn K risztus 
így szól h o zz á : em eld fel hozzám lelkedet 
s alázd m eg fe lebarátod  irá n t;  a világi d o l
gokkal élj szükség szerint, gy ö n y ö rű sé g e
d et pedig  keresd az örök  jav a k b an  1 M ost 
e r e d j! Fogj hivatásodhoz, miglen elh ivandot 
talak!* ím e ez Comenius egész éle tm ű k ö 
désének lélek tan i indokolása. —  H a ezek 
után em lékeztünkbe a  m agyar rem ekírók al
kotásait felidézzük, — lehetetlen  némi haso n 
la tosságo t M adach »E m bcrtragödiája* és 
C. V ilág L ab iry n th u sa  k ö zö tt fel nem is
m ernünk. M ég a végkifejlődésben is m e g 
egyeznek ; a m ennyiben  m indkettő  a világ 
roszszaságaból nem a véglcm ondast, ső t 
ellenkezőleg a m un k át következteti. Nem 
ugyanaz- e az, a  m it Comenius mond azzal, 
melylyel M adách az ő m unkáját v é g z i: Most 
pedig  em ber küzdve küzdj és bízva bízzál!* 
H a valahol, úgy  sehol sem  érvényesült in- 
kabo  a  példa  beszéd : »ruagna ingenia con- 
v e n in n t; m ert M adách csakugyan oly k e 
véssé ism erte C om eniust, m int a  mily k e 
véssé ism erhette C om cnius Mad&chot.

(Folyt köt.)

I) ------ -- — ...



nem  vesznek m a g y a r  b o ro k a t m a- 
g y a  r  kereskedőtő l, m ikor azok  it t  e re 
deti forrásbó l, e lső  közből, te h á t  k ezele t
lenül, tisz táb b an  k a p h a tó k  ?

E kérd ésre  m eg ak aro k  felelni, ez 
képezi tu la jd o n k ép en  cé lom at.

Rá ak a ro k  m u ta tn i szilárd  kézzel, 
k ím éle tlenü l a r ra  a n o n -c h a lan e e-ra , m it 
keresk ed ő in k  külföldi vevőikkel szem ben 
elk ö v e tn e k  ; r á  ak aro k  u ta ln i a r ra  a  r á k 
fenére , m ely m ár hosszú  évek ó ta  ö li s 
ta r t ja  stágnác ióban  k iv ite lünket, a m ely 
z á to n y ra  viszi m indazoka t a  jó  szándéko
k at s terveket, m iket felsőbb helyen  ko
v ác so ln a k  kereskedelm ünk, iparunk em e
lésére.

N aponta hallható  panasz az idegen 
kereskedők  részérő l, hogy a m agyar ke 
reskedővel nem  lehet ta r tó s  üzleti viszonyt 
kö tn i, m ert annak m inden törekvése, cé lja  : 
K artá rsá n ak  m inél alap o sab b  k izsákm ányo
lá sá ra  irányul. így p l : elad  m esésen olcsó 
á rak o n , jó tá l l  m indenféle meg, — és meg 
nem  eshető  ká ro k ért, m egereszti ham is 
rábeszé lése inek  ezer zsilip jé t, csak  azért, 
hogy elad jon , s szállít az tán  olyan g y a lá 
za tosán , hogy az idegen kereskedőnek 
ö rö k re  e lm ehet a kedve az ilyen c se re 
beré tő l. — K tikoricza s gabnaszállitók , a 
vaggonokban fö lü lre  öntik  a jó  kinézésű 
á rú t, mig alu l óiyan, hogy a rem élt haszon 
fölm egy a kétszeres veszteségben. Ez kü
lönben  csak  egy ese t a száz közül.

Leggyakrabban  ész le lhetők  ezek a visz- 
szásságok  a bo rkereskedés terén , F ia tal, 
még m eg nem érett, gyenge s erősen  sze- 
szezett, vagy éppen olyan  borok kerü lnek  
k iv ite lre , mik útközben erjedésnek  in d u l
nak  s hosszú ideig való p ihen te tés nélkül 
haszn álh ata tlan o k . Vagy kezelik a  bo roka t 
kü lönféle tö rvény  tilto tta  m érges vegyi 
anyagokkal, festik, c u k ro sitják , kénezik, 
szóval úgy ham isítják , hogy a k ele tkezett 
folyadéknak lehet m ás száz neve is, csak 
az nem , hogy — bor. És azután  ennyi 
ezer csa lás  d ac á ra  is á llítják , hogy a 
szá lito tt bor teljesen  m egfelel a  m in tának , 
vagy a  kémikusok á lta l k iá llíto tt vegytisz
tasági bizonyítványnak. — Képesek á ll í
tásu k  b izonyítására p á r tu ca t ta n ú t is 
idézni, kapkodnak fíihöz-fahoz, ap e llá ln ak  
lelkűk üdvösségére . . .

Az idegen, — m iután  m eglizeti a  jó, 
m agas vám ot s szá llítás i kö ltséget, — 
m egvizsgálta tja  bo rá t, k iderü l, hogy o lyan  
anyagokból vau összelőve, mik nem  sző
lőhegyen terem nek, hanem  gy árak  fojtó 
gőzös levegőjében, k ese rv es  kéz im unka 
eredm ényekép. — Egy kis viz, p á r gram m  
gyári cu k o r, pár csepp  valam i rósz  savból 
citrom héj s lesték — és kész a m ach ináció .

Ezt kérem  nálunk  is egyszerűen  h u m 
bugnak q ualifikálják , h á t még a  k ü lfö ldön  ?

Ha a fillokszéra nem is te tte  volna 
tö n k re  összes sző lő inket, még a k k o r sem  
kelhetne el ö s s z e s e n  annyi bor, m int 
a m ennyi tízsze r an n y it csak  N ém etország  
fogyaszt évenkin t. abban  a já m b o r h itben , 
hogy csak  ez az igazi, tisz ta , tüzes bor 
. . .  D rága pénzen, p a tikában  veszik  u 
szegény betegeknek  s ezek élvezve d icsó r- 

1 g e t ik : >ah, b e j ó !  é le ta d ó ! érzem  mint 
indul vérem  gyorsabb lüktetésnek  !« . .  .

, O dahaza alig terem , de azért m indé- ] 
1 n ü tt isznuk to k a jit, egrit, s z e g sz á rd it ; ső t ! 
i most többet is. m int va laha ; . . . és ke res- i 

kedőink csap n ak  erős rek lám o t a m agyar 
bornak, hogy a rendelőknek  - fe s te tt vi- 

, zet küldhessenek. Szóval csalják a vevőt, a 
hogy csak bírják, m indegyik a m aga m ódja, j 

| faconja s z e rin t: feláldozzák a tisz tességes 
és t a r t ó s ö sszekö te tésnek  állandó  h asz 
n át s e lő n y é t : az ese tleges e g y s z e r i  
z sá k m á n y é r t!

M ert, hogy az  az idegen kereskedő*: 
nem  fóg többet tő lünk  vásá ro ln i, az  b i
zonyos. De bizonyos az is, hogy bo rszük
ségletének fedezése cé ljából m o st ahhoz 
fog forduln i, ki nem csak  á  r  ú t, hanem  
le lk iism eretes és jó szándékú  ö s s z e 
k ö t t e t é s t  is  kínál : H ová m enjen 
teh á t ? Oda a  mi szom szédunkba, a  b ár- 
sonykezü, kedves só g orokhoz! Hogy ily 
módon negyedkézből kerü l a puncs a p i
ac ra , az t a külföldi kereskedő nem , vagy 
csak  ritk án  fo n to lg a tja ; az ö zeniében 
az o sz trá k  kereskedő  s z á llíto tta  m agyar 
bor, jó  bor, h osszabb  b ité it is kap, nem 
kell oly gyorsan  fizetnie, a z tá n  meg a 
m indig egyenletes gyors és pon tos kiszol
gálás . . . .

Es ekkén t verik  ki ellenségeink  a mi 
kezünkből az t a k a rd o t, m elyet mi jo b b an  
tudnánk  forgatni, h a  — ak a rn u n k .

Einziy B.
^Folytatás küv.)

h í r e i n k .

— K öszönetnyilvánítás. A tu ró cz i ke
reskedelm i és h ite lin té z e t a helybeli izr. 
isko la szegény növendékeinek  fe’l ru h á z ta -  
tá s á r a  50 frlo t ad o m ányozo tt, m ely nem es 
ad o m á n y ért n ev eze tt in téze tnek  ezennel 
m ély köszöne té inél fejezem  ki. T urócz-S zt.- 
ftlárton, 1892. ju n . 21-én. D>■ U j  isk o la 
széki elnök.

— Közös dalestely. A lip tó -szen t-m ik - 
lósi és az alsó  kub in i d a  egyesiiletek  f. hó 
19-én a kies lucskyi fürdőben  közös dal
es té ly t rendeztek , m ely úgy erkö lcsileg , 
m in t anyagilag  k itü n ő e n  s ik e rü lt. A fü r
dőben  m ár délben  pezsgő é le t volt ész
lelhető  és az  ezen a lk a lo m ra  k é sz íte tt 
d iszkapuk  kö rü l nagyszám ú közönség  cso 
p o rto su lt. hogy a m egérkező  két dalegye
s ü le t  ta lá lk o z á sa i és kö lcsönös üdvüzlé-

i síiket m egszem léljék. A kölcsönös ta lá lk o 
zás a  program m  egyik érdekes szám át 
képezte. E lőször az alsó -kub iu i dalegylet, 
m oly előbb é rk eze tt oda, énekelte  e l/n e g - 
z o n é site tt daligéjé t, ennek  e lh a n g zása  után 
a lip tó -szen t-m ik ló si dalegylet gyu jto tt h a 
sonló n ó tá já ra . Az alsó  kubin iak  részérő l 
T ernavszkv  A lajos k arm e ster, a  liptó-szt - 
m iklósiak ré szérő l K ruspér P á l e ln ö k  m on
do tt üdvözlő beszédet, m ely beszédek  le l
kes éljenekkcl fogad ta ttak . E zután kö lcsönös 
ism e rk e d és volt E ste a d a leslé lyen  a tá 
gas és díszes étterem  a két szom széd  
megye sz in ejav áv al zsú fo lásig  m egtelt. O tt , 
volt az árvam egyei főispán S zm recsányF  i 
G yörgy csa lá d o stu l, a  lip tóm egvei a lispá/i 1 
A ndaházy Géza sz in te  csa lá d o s tu l stb. stb. J 
A k é t da le g y le t egyes szám oka t közösen  , 
és egyenként én ek elt. A tap sv ih arb ó l k i - ’sj 
ju to tt mindegyiknek-. A du legyletek  m eg is 
érdem elték  e k itün te tés t, m ert to ro k sza - ; 
kad tá ig  igyekezett az egyik a m ásik a t fe- j 
lü lm uln i. A c su p a  m agyar d a rab o k  ügyesen 
vo ltak  begyakoro lva , ső t egyes s ik e rü lt 
so lo d ara b o k at is  h a llo ttunk . Itt a lip tó-szt.- 
m ik lúsiak  részérő l S ch w a lb  R ub in  tű n t 
ki és a r a to t t  ke.kés é ljen z és t, az a lsó -k u - 
b in iak  részérő l pedig I! r lo s  Im re. A kar- 
m e s te r ik  T e rn av szk v  A lajos (Á rva. és i 
K irchm ayer G yőző (L ip tó i büszkék leh e l
nek az  e lé r t s ik e r re  és v a ló b a n  m egérde- 
mel'.ék a n y ilv á n íto tt e lism eré st. De az 
e lism erésb ő l nem  k is ré sze  ille ti az egyle
tek  e ln ö k e it is és pedig Szm rocsány i Gv. 
fő isp án t (Á rv a )  és K ru sp ér P ál fő m érn ö 
kö t (Liptó), kik íá ra d h a lla n  m űködésük  
á lta l  e lh a rv a d h a lla n  é rd e m e k e t szerez tek  
m aguknak  a felvidék m ag y a ro so d ása  és a 
m ag y ar dal m e g h o n o s ítá sa  érd ek éb e n . A 
fürdő  tu la jd o n o s  m in d en t m eglelt, hogy a 
d íszes közönség  k ív án a lm á n ak  e .e g e t le 
gyen. A d a le sté ly  u tán  lán c  volt. m ely t 
reggeli h a t  ó rá ig  ta r to tt .  F ád én  M ihály j 
lip tó -szen t-m ik ló si ügyes fényképész a dal 
eg y le tek et együ tt és eg yenkén t le fénvképez- 
to tte . A kép  m inden d a ile s lv é rn e k  kedves 
és ke llem es em lékezete t fog okozni.

- Valasz a ..szuesanyiak' -nak. A ki u 
szuesányi koronázási jubileum i ünnepélyről 
irt c ikkünket e lo lvasta és ismeri Szuesányi, 
kü lönösnek  fogja találni, hogy néhány ur 
s é r té s t ta lá lt benne a varost és tűzoltóságot 
illetőleg. Pedig, am int e lapok t. szerkesztője l 
is helyesen m egjegyezte, mi nem akartuk  
m egsérteni sem a  varost, sem  valam ely fe
lekezetűt vagy  fiat. S ő t ellenkezőleg : m eg
dicsértük a varost, hogy elég  fénynycl ü lte 
m eg a  nagy n ap o l s hogy polgársága 
jobban  tud m agyarul, m int németül. H ogy 
pedig az illető urak m egsértett h iúsága 
szerint referálásunk első részé nem volt 
teljes, az nem  a mi jóakara tunkon  múlt, 
m ert a h iányos  számú intéző kor nem  b o 
csá to tt ki semmi p rograniu io t s c nélkül

nem  tudtuk m agunkat kellően tájékozni. 
Külömben a .m egsértett*  felek iskoláit s 
egyházait felemlítettük a .középületek* gyűj
tő  szóban. A kinek érdekében  állt rőfüs 
dicséi ládákat olvasni az ö .lélekem elő , majd 
kizárólag magyar tárgya (?) ünnepélyéről*, 
amelyen »ez alkalom m al eU btör hangzott 
hazánk zengzetes nyelvén eyy  ének* ; s a 
.m inden politikai árnyalattó l m ent, (ez is 
érdem ?, nagyhatású , velős tarta lm ú, hazafias, 
de különösen az egész em beriséget keblére 
ölelő irányú* beszédről, az re ferá lh ato tt 
volna róla e lapokban, s ha ezt nem  te tte , 
mi alapon és jogon követeli ezt tőiünk ? A 
nevezett .alairó* urak, cikkünknek a tűz
o ltó -testü let tagjairól hozott részéi .ig az o la t
lan rágalom nak s varosunk és nevezett egye
sületünk viszonyait feketének festő közle
m én y é n ek  m ondjak. —  Mit is m ondtunk 
mi a szuesányi tűzoltóságról ? a) H ogy  m a
gasztos hivatásával s foglalkozásával ellen
kező szerepet játszo tt, .ö ssze  vissza b a n d u 
kolt* a varoson keresztül s k i tü l ; b) hogy 
ném et a kom m an d ó ja ; c) hogy a nagy  nap 
kom olyságához nem  m éltó m ódón (p a rd o n  
nem Schritt m arsch, hanem ) .L au fsch ritt  k 
Koscnfeidovi na szudok piva* vezényszó 
m ellett b o csá tta to tt szé t a korcsm ába. E 
három  pon t nem igaztalan ragalom , hanem 
m aga az ellenfél által is m egerősíte tt igaz
ság . Az első re nézve ugyanis az t m ondjak 
nevezett urak, hogy a legénység  a  kis 
Szucsauyban .tö b b  m int 2 oran á t  sarban  
gazoit.* Mi inas ez, m int bandukolas, m e ly 
nek erle lm et a 17 szuesányi úr, b árhogy  is 
tud ak o z ó d ta k  felőle inkom pctensebbnél in- 
kom petensebb egyéneknél Szucsauyban és 
M ártonban, nem tudta s nem  tudja. — K ü
lönben 17 alá író ró l lévén szó , ő szin tén  
gratu lá lunk  a nagyérdem ű H íradó szerkesz
tőségének, lellcven, hogy S /ucsanyban  Ieg- 
alabo  is 17 előfizetője van! A ném et kom
m andót szinten elism erik lé tezőnek  s azzal 
m en tegetik  m agokat, hogy a .n ag y o b b rész t 
a közős hadseregben  kiszolgált egyénekből 
to b o rzo tt legénység ez t érti.* No édes u ra m , 
ez vékony m entség. M anapság a cs. és kir. 
közös hadseregnél csak  a  kom m andó ném et 
s annyira reflektálnák a m agyar nyelvre, 
hogy jo  a k a ra t m elle tt az a  tó t vagy  ném et 
fm 3 ev a la tt m eglehetősen m egtanulja a 
m agyar nyelvet. A zután  a szuesányi tűz
o ltóságnak  legnagyobb  része iparos és é r te l
miség- Az u toobi — azt hiszem —  m agyar, 
az előbbi tanult, m egfordult m agyar v a ro 
sokban  s m egfordul a m agyar K uttkán ; 
teh a t szintén m eglehetősen tud m agyarul. 
A zon kiszolgált közösöket pedig, a kik 
m indazáltal nem tudnak m agyarul, csak 
halara kötelezik a m agyar kom m andó m eg
tan ításáé rt, m ert mcgKónnyitik nekik a d o l
g o t, ha m ajd átlépnek  a honvédséghez. 
T eh a t ap a g e ném et k o in an d u ! A harm adik 
pontban  foglaltat is elism erik nevezett urak

A Szepesség és Liptóvármegye 
200 évvel ezelőtt.

1683-ban je len t m eg n é m e t nyelven a 
.m a g y a r vagy  dáciai Simplicissimus* citn 
a la tt  egy igen érdekes könyv, a  melynek 
írója személyes tapasztalatai után s naiv, 
m egnyerő  közvetetlenséggel ismerteti hazank 
akkori politikai és társadalm i v iszonyait; 
m indazonaltal hazai tö rténetírásunk forrásai 
k ozo tt m ég nem igen hasznaitato tt. E bből 
akarunk ez alkalom m al lapunk tiszt, o lv a 
sóközönségét m indenesetre első sorban  é r
deklő  részleteket bem utatn i.

N ém et eredetű irónk m int kolduló van- 
do rdeák  Lengyelországból ezer veszedelmen 
keresztül, m elyeket igen élénk színekkel fest, 
ju to tt K ésm arkba, ahol tanulm ányait foly
ta t ta  és Szt. Jakabkor (jul. 25-én) Lőcsére 
szándékozott tovább utazni. E  tervében 
azonban m egakaszto tta  azon körülm ény, 
hogy egy tó t  deák pajtásának  pénzt ad o tt 
kölcsön, aki Szt. M iklósra m ent haza. Ezu
tán  értesü lt arró l, hogy ez az iskolától b ú 
csút v e tt és főbbé nem fog visszatérni. Sze 
gény hitelezőnk tehát m agyar ö ltözete t kért 
kölcsön és e lu tazott az adós pajtas szülei- j 
hez a pénzért , m ire aztan K ésm árkba 1 
visszatérvén több  tarsavai cl is indult, hogy 
iskolá it Lőcsén folytassa. - -  A Szepesség- 
ben lévén, helyen valónak tartja  ezt kissé 
részletesebben m egismertetni-

A Szepesség (m ondja irónk) szép g ró f
ság, 7 mfld. hosszú és 5 mfll. szé le s ; van 
benne varoska, m e lle k e t  egy császár, 1

aki egyszersm ind m agyar király is volt,
: valam i 80 vagy 200 ezer m agyar forintért 

Lengyelországnak  elzálogosíto tt, és m ost is 
; a  lengyel koronánál vannak zálogban.*) Ed- 
; d ig  K rakovszki vajda volt azon varosok és 
I a hozzajok tartozó  falvak korm ányzója ; ez 

I’odolinban (1642-ik évben) egy kőfallal ke
ríte tt varosban, mely korul sok egészséges 
fürdő van, klastrom ot épített és ebbe egy 
jezsuita-fele szerzetet, a piarista atyakot te 
lepítette meg, a kiknél minden szegény ta 
nuló ingyen vagy csak keves hozzájáruló 
költségévé! tanulhat. A többi szepesi varo
sok cvang. vallasuak  és metszeni ném etség
e d  beszélnek. — Ezen 13 sáros bírái éven- 
k.nt összeülnek és grófo t választanak m a
guknak s főleg hékcszerctó és családias 
férfiút keresnek. Ezen g ró f egy évig m arad 
tisztében, s  ha jól viseli m agát, két évig is 
m egtartják, hanem újból megerősítve ; két 
ev mtiiva m ást választanak. Az én időmben 
cipész lett a gróf, cs ezen grófvalasztas a 
13 szepesi váró* polgársága között marad 
L őcse mint a Szepesség fovarosa, szabad 
varos. Így Késmárk is, am ely amaz után a 
legnagyobb és g ró f  Tokolyinck örökös és ! 
székvárosa.. M m dakettó az elzálogosított j 
városok közé tartozik.

E szép grófság igen népes, van égc .z- j

* "  'l|W . H«l«, Lei bité, Oluii ,.
Seebe.vie.l,., Sw*,, S«..mb*t,
M,lci.cz, Mén,bírd. Kerít,,! B u„b ,„ic I  , 
l.ublyol. Podolinl ci Oreidát. lízekkri . 0hi 
váltották vissza, hanem 1772-ben Lengyelt 
•Iso felosztásakor kerülték v u u a  az Vr»zá

séges levegője és te rm ékeny földje, nem 
épen kivaló de közeli h e g y e i; L ip tó , L en
gyelország  és Felső m agyaro rszag  között 
terül cl, vannak jó deák iskolai és őszinte, 
bará tságos s jó ték o n y  lakossága. S ző lő ter
melésük ugyan nincsen, de van jó  sörük, 
m elyet több  évig e l ta r ta n a k ; b o rt Felső  
M agyarországból kapnak, amely hozzajok 
legközelebb van.

Szcpes-V araljan (ném etül k irch d rau l) a 
13 varos egyikében  székes káp ta lan  van. es 
egy m agyar var egy  nagy sziklán, Szcpcs- 
var (S ipserhaus), amely azonban nem  ta r to 
zik am a 13 varoshoz, hanem  Csaky g ró f 
székel itt a la tta  eg y  kastélyban Ezen var 
sziklájában egy hasadékban  oly viz van, 
am ely nyáron m egfagy, télen  pedig  folyóvá 
lesz. így  a kap ta lan -hegyrő l is o ly  viz fa
kad . mely köve lesz, m iből az tan  hazakat 
ép ítenek ; innen a közm ondás, hogy a  szc- 
pes-váraljai házak vízből vannak építve. A 
köveket, m elyeket c vidékben a földből ki 
ásnák , égetés nélkül is úgy  használhatni 
mint a mészt. Lehetne itt b ányákat is épi 
lem. ha valaki vállal sóznék rca, am int pl. 
Iglón (N eudorf) is sok vasérc uláltatik. s c 
hegység  m ellett egy hegyből oly földet is 
ásnak, m ely orvosságul használtatik .

L ip tó  vagy  a  >Eliptaci« és a Szcpcs- 
ség, am ely egészen nem et és sok vend (tó t) 
lakossággal van keverve, a  Felső M agyar- 
01 szagban van, és sok ném et erkölcscsel és 
szokással bír. Ezúttal csak  a zlip takokro l 
akarok  szólni, akik a banyavarosoktó l e g é 
szen Késmárkig a kárpáti hegyekig terjednek.

Ezen szó zlipták m ag y a rra  fordítva 
annyit tesz m int rósz, gonosz m adár (zli
p ták , helyesebben : ftak) többes szam bán : 
gonosz m adarak  annyi m int zlip tacc ; s ezek 
a tó tok  vagy vendek, nem csak névre, hanem 
tényleg  is, m ert igazan gonosz rab lók . Ho- 
zajok, a kárpátok , m elyek alján laknak , 
nem igen táplálják ő k et ; azért fönt keresik 
éle tm ódjukat, ahol szép  já rh a tó  utak van
nak. s  .miit nyáron  at szereznek vagy  össze 
rab o ln ak , az t télen öveikkel fogyasztják. S 
ez a  legfőbb foglalkozásuk, az em bereket 
m egraboln i vagy  pénzért a hegyen  a t k a 
lauzolni. H a o tthon  vannak, egészen m ás
képen viselkednek és nem  szabad róluk 
roszat m o n d a n i; m eg is haragszanak  és te tt-  
Icgcsségrc is készek, ha az em ber igazi ne
vükön zliptace nak szólítja , ők csa k  a lip- 
tacc  nevet ( ip tóciak ) fogadjak el. — Ezen 
zliptacsc, varoskaikat s falvaikat m inden 
szen tek  neveiről nevezték el, de kevés szent 
lakik azokban. K ülönben szép s m agas te r
m etű  nép, k ivált szép az asszonyi nép, fe
hér é s  gyöngéd . E nnek oka az, hogy a  nap 
a  m agas hegyek  m iatt az ezek a la tt  levő 
szent varosaikban  s helységeikben nagyon 
kevés ideig sü t, ném ely helyen csak  2-3 
hónap ig  s evvel vége ; az é rt a gyüm ölcs is 
é re tlen  s savanyu m arad . K evés zabjokat, 
m elyet kenyérre hasznainak, m aguknak kell 
fenn a  hegyeken  keservesen m cgm unkalnioa. 
m ert barm ot, oda nem lehet vinni. S  mégis 
fenhéjazó büszke nép, m int a  következőből 
kitűnik.

(FolyUtáaa következik ;



s egész naivul azt mondják, hogy mi iri- ] 
gyeljük azt a kis sört. Dehogy irigyeljük ! l| 
— De komolyabban kellett volna befejezni 
az ünnepélyt s akkor ott lehetett volna a 
parancsnokság is, megvendégelhette volna ! 
a több mint 2 órán at sárban gázolt nagy 
létszámú legénységet több szádok pivóval s 
mondhattak volna ősi magyar szokás szerint 
hazafias felköszöntőket stb. Sapienti sat.
A mi a gyarló »védelem< egyes hétköznapi, 
kiskorú kifejezéseit illeti, az illető urak je- 
gyezzék meg magoknak még ezeket: i. Hogy 
a r. k. templom, a hói nem szoktak kalap- 
feltéve imádkozni, s a melyet sohasem hasz
nainak emberi célokra, miért nem volt kivi
lágítva, lliaba ni gyaraznók az aláíró urak
nak, úgy sem értenék meg. 2. Hogy a bán- | 
dukolni szónak valótlan értelmet tulajdo
nítottak. ezzel azt bizonyították be, hogy 
rajok fér egy kis magyar nyelv tanulás s 
hogy alaptalanul g> anusitottak s rágalma
zónak mondták minket, mit azonban vissza
utasítunk. 3. Hogy csekélységünknek, a >vad ! 
magyar*-nak, alkalma volt e lapok hasab- j 
jain az alairó urakkal, ez >oltott magyarok*- 
kai találkozhatni, annak felette örvendünk.
4. Az aláíró urak — tálán mint a tűzoltó
ság képviselői (?), nyilatkozatukban a t. szer
kesztőség áltál is megrótt ezen visszás ál
lapotot, a német komandó eltörlését nem he
lyezik kilátásba, hanoin arra intenek min
ket, hogy nem illik oly malicziózus cikket 
rni. Mi azonban az utóbbira vonatkozólag, 
az urak részéről cíTclc indoktrinációkra nem 
szorulunk, az előbbire nézve pedig kijelent
jük, hogy amint elég lelki erőnk volt c ré
gen létező szégyenletes anomáliára rámutatni, 
úgy egész lelki erőnk lesz a jövőben is a 
német komandóju parancsnokságot szemügy 
alatt tartani, inig a magyar eszme jogos kö
vetelményeinek eleget nem tesz. Csak azu
tán lesz szent a béke!

— — Természetes és magától érthető do
log, hogy munkatársunk e sorainak helyett 
engedtünk s természetes, hogy e lapban az 
utolsó szó az övé. így mind a kél fél el
mondván mondandóját, az ügyet c helyt be
fejezzük.

—  Adomány. Megírtuk múltkor, hogy 
Szucsányban egy cigány kimentette a Vág- 
ból fuldokló embertársát. E humánus ci
gány számára Kertész János tanár 2 frtot 
adott ál a szer.eszlőségnek, mely azt ama 
hír beküldője utján rendeltetési helyére 
juttatja.

— A kuylizo ünnep, melyei a -Nőegy- 
let < e nöksége rendez, elhalasztott marói 
július 2 á r a ; tneg vagyunk győződve, hogy 
ezzel az érdekes délután sikere még job
ban biztosíttatott. Az elnökség a következő 
meghívót küldte szét: A turóczmegyei jó
tékony Nöegylet pénztára javára f. é. jú 
lius hó 2 -án d. u. 3 órakor kezdődő kug
lizást rendezünk s ahhoz N. N. urat és 
csaiádját meghívjuk. Belépti dij 10 kr. 
Turócz-Szt.-Márton, 1802. junius 21-én. 
Szüllő üézáné egyl. elnöknő. Iekele Mik- 
lósné. egyl. nlelnüknő. Esős időben a kug
lizás nem fog megtartatni.

— Ellőtte a fejet. A koronázási ünne
pélyek alkalmával Mossócon a következő 
szomorít esel tö rtén t: Egy Szkala nevű, 
féktelen természetű fiatal ember sütögette 
a mozsarakat. Amint úgy hatodszor ineg- 
megtöltötte a mozsarat, ezen istentelen 
szavakra nyíltak ki ajkai: »No, most úgy 
megtöltöttem, hogy a dugó magát az Istent 
is eltalálja es lehozza a földre.* Alig, hogy 
ezt kimondta, mar a mozsár eldördült, cs 
Szkala, homlokán találva, ös^zerogyott. A 
szerencsétlen l. i. a töltés közben leejtette 
égő szivarját, és ezt megkeresni lehajolt. 
Ekkor sü t el a mozsár, és pedig oly 
formán, hogy a szivar égő vége épen a 
a mozsár kanócára esett, azt meggyujtván. 
A lövés ketlészakitotta homlokcsontját, 
mindkét szeme és agyveleje pedig kifor
dult. A szerencsétlenség után még csak 
pár óráig élt még és amig csak nyelvevei 
mozogni tüdőit, azaz amig csak eszméle
ténél volt, folyvást káromkodott.

— Koltn Jakab stubnyafürdői magán
iskolájának növendékei junius lU-én tar
tották meg nyárt mulatságokat. A növen
dékek tanítójuk vezetése alatt reggel fél- 
nyockor indultak az alsó-stubnyai »Bóra« 
nevű ligetbe. A délelőtt folyamán a gyer
mekek játékkal töltötték az időt, ezután 
tánc következett s tartott d. u. négy óráig. 
Felöl órakor a gyerinekszim előadás vette
keletét, hlöudatott »Marctpán hercegnő*

és egy német vígjáték: *Die Schwester* | 
Az előadást azonban az eső megzavarta ' 
s a közön ég a fürdő nyári termébe vo
nult. a hol a felnőttek lánezmulatsága kez
dődött s tartott kiviradiig.

— Vége az Iskolai évnek. Meg voltak a 
vizsgák, a bizonyítványok tegnap kiosztattak 
s a diiksereg szétoszlott, mint annak idejé
ben az apostolok ; a szélrózsa minden irá
nya bau. Aki szorgalmas volt évközben, 
örömmel viszi haza bizonyítványát; de bi
zonyára vannak többen, akik szívesebben 
elnyelnék, mintsem szülőiknek megmutassak.
A varos élénkségének vége; közel 4oo 
tanuló hagyta el s ez két hónapon keresz
tül igen észrevehető az utcák ürességén.

—• A helybeli izr. elemi népiskolában 
e hó 29 én tartatnak meg a zárvizsgálatok, 
mely vizsgálthoz a t. c. szülők, valamint 
a tanügy iránt érdeklődők ezennel tiszte
lettel meghivatnak. A tantestület.

— Meghivó. A rózsahegyi k. r. gymna- 
sium folyó évi június hó 29 én a díszterem
ben évzáró ünnepélyt ta r t; Műsor: 1 . Nem
zeti induló. Goll J-tól. Énekli a gymn. dal. 
kar. 2. Heten vagyunk. VVerdtworth-tol Sza
valja Szentiványi J. IV. o. t. 3. Duetto. 
Kalivndatól. Előadja a gymn. zenekar 4. 
Tetemre hivas. Arany J-tól. Szavalja Bu- 
dinszky K. V. o. t. 5. Le coeur d’ unc mérc. 
Bar L. Katisbonnc. Szavalja Tugcndhat S.
V. o. t. 6 Magyar egyveleg. Chladek J-tól, 
Előadja a gymn. zenekar. 7. Dér Wilde. 
Scume J G-töl. Szavalj 1 Graber L. V. o. t.
8. Keringő. VVrald‘eufel-től. Előadja a gymn. 
zenekar. 9. Napfogyatkozás Kocsárdon. Hu- 
moreszk Rákosi V-tól. Előadja Elzász M.
V. o t. 10. Magyar egyveleg. Chladek J tői. 
Énekli a gymn. dalkar. Kezdete az ünne
pélynek, mciyen a jutalmak is kiosztatnak, 
d. c. fél 9 órakor.

Fekete, fehér és színes selymeket, mé
terenként lő krtól lH frt Hő krig sima és ! 
mintázott mintegy 210  különböző fajta és ! 
200 különböző színben szállít, megrendelt : 
egyes öltönyökre, vagy vegekben is pósta- 
bér- és vámmentesen llcuiic l icrK C*. j 
(cs. kir udvari szállító) Nr lyc iug já ra  
'#jÜi*í <*Ii Ih‘i i . — Minták postafordu'óval 
küldetnek. Svájcba címzett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. 1

Magyar sziuészek Turúc-Szt.- 
Mártonbau.

Néhány ember, kiknek lelkében ott ég 
a művészet és hazaszeretet lángja, neki 
indul a nagy világnak s nélkülözve, küzdve, 
fáradva hirdeti a szép, a jó, az igaz igéit.

ügy érezzük magunkat, mintha a szá
zad elején élnénk, a magyar színészet böl
cső korában. Legalább Marton épen olyan 
szüzlalaj a magyar művészetre nézve, mint 
a század elején akármelyik magyar város. 
Ili ép úgy teremteni kell a pártoló közön
séget, mint uzoknak a rég eltűnt nagy em
bereknek a század elején.

Es amint azok csak végtelen küzdel
mek árán, a szent lelkesedéstől ösztönözve 
tudták csupán a közöny jegét megtörni,

! úgy nálunk is csak a hivatottak teremt
hetnek szinpártoló közönséget. Azt hisszük : 
a hivatottak megérkeztek; azt hisszük, 
Mártonban e héttől kezdődik a hivatásszerű 
magyar színészet története.

A közönség, mely a magyar müked- 
l velők buzgalmát szives érdeklődéssel jutal- 
í mazta, készséggel gyülekezik oda, hol a 
I magyar Tháiia oltára felállittatotl; külső- 
1 lég szegényes, nyomorúságos ez oltár ; —
! de papjai néhánya igaz hivatással áldoz 

rajta s meg vagyunk győződve, hogy jövő
ben nem fogadjuk olyan idegenkedve a 

; tisztességesnek ígérkező színtársulatot, mint 
; a milyennel Janiét fogadtuk.
. Meg volt erre az okunk az előző 
I tapasztalatokból; meg lesz az okunk ezen- 
; túl, hogy örömmel fogadjuk a művészet 
j papjainak érkeztél, ha azok ezekhez ha- 
: sonlók lesznek.

Jáni színtársulata megérdemli a pár
tolást több okból is.

Először, mert fellépésükben szerények, 
nem verik a reklám nagy dobját; másod
szor, mert nem közönséges ízléssel állítják 
össze műsorukat és harmadszor, mert ezt 

1 a szép műsort tökéletes élvezetet nyújtó 
módon, egyes részeiben művészi magaslatra 
emelkedve adják elő. Ilyent Mártonban 
nem láttunk ; jobbat sehol vidéki színpadon

A társulat női erői első rangnak. Ezek 
1 közölt is kiemelkednek H. Nagy Ida én 

Kalocsa Róza drámai, Darvayné Ida és 
Korcsek Vilma énekes primadonnák. A 
férliak között Hevesy művezető, Darvay 
Miklós és Jáni János igazgató minden fel

léptükkel emelik a hatást, melyet első 
estén kivívtak maguknak.

Ma egy hete (19-én) »Éjjel at érdén* 
cimü népszínmű került színre tömött ház 
előtt. Ez estén a két énekesnő: Darvayné 
és Korcsek Vilmáé volt a siker oroszlán 
része. Előbbi gyönyörű hangjával, kedves 
játékával, utóbbi iskolázott énekével ra
gadták ismételt tapsra a közönséget. He
vesy mókái és Darvay jóizü alakítása is 
nagy hatást keltettek s Kardos Gyurkáját 
is nem egyszer fogadták rokonszenvesen. 
Maga a darab — bár a budapesti Népszín
házban műsoron van — nem érdemli meg, 
hogy vele bővebben foglalkozzunk, Férceit 
munka biz az, ha maga Rákosi fércelte is 
s hogy ebben sikerült valami elfogadhatót 
nyújtani a társulatnak, mi biztató jelnek 
vettük.

E föltevésünket hétfőn (20-án) a > Vá
lás után* cimü francia vígjáték előadása 
teljesen igazolta. Bisson mesteri kézzel 
szőtte, bonyolította össze a darab cselek
ményét s színészeink mesteri módon tet
ték világossá e bonyolult mesét. Szőllősi 
Hermin az anyós szerepében kacagtatta a 
közönséget, Hevesy Burgeneuffja meg va
lóságos cabinet-alakitás volt; művészete 
olt érte el a tető-pontot, mikor házassá
gát elmondja leányának és vejónek. No, 
ez olyan jelenet volt, hogy a haldoklót is 
megkacagtatta volna, igen kedves, naiv asz- 
szonyka volt Darvay né is és Darvay Du- 
val szerepében mutatta magát igen intelli
gens színésznek, és a szép H. Nagy Ida, 
mellékszerepeikben Kardos, Kerényi min
dent elkövettek, hogy az előadás öszhang- 
já t  emeljék.

Kedden (21-én) Csiky »Örök törvény* e 
került színre. Bátran elmondhatjuk, hogy 
az előadás méltó volt Csiky színmüvéhez.
A hatást talán legélénkebben illustráija az, 
hogy még másnap is mindenki csak arról 
beszélt ; H. Nagy Ida és Kalocsa Róza egy 
csapással meghódítottak minden szivet. 
Igaz tehetséggel, istentől adott művészet
tel játszták nehéz szerepeiket s a vidék 
chablonjából úgy kiemelkedtek — mint 
ahogy az igaz tehetségek mindenkor kie
melkednek a mindennapiból. Csiky e da
rabját erős lélektani motívumokkal — és 
a színpadi hatás rengeteg ismeretével irta 
meg s ha csak középszerű előadók kezébe 
kerül is kell, hogy megindítsa az ember 
lelkét. Tudják Önök úgy e mi az az örök 
törvény ? Hát az valami, ami Éva anyán
kat kényszeritetette a paradicsomi alma 

1 leszakitására; az a valami, amit Petőfi igy 
j ir körűi: »A virágnak megtiltani nem le

het, hogy ne nyiljék . .  .« Hiába akarja Or- 
láthy György (Darvay) Sylvia leányát (H 
Nagy Ida) Albertihez erölteni, mikor an
nak szive a tilalom dacára is felnyílt s 
Rozgay Endrét (Kardos) szereti. Végre is an
nak a dacos főnek kell meghajolni a s z ív  

joga törvénye előtt, -  de addig szivet 
rázó jelenetek egész sora vonul el előttünk, 

í H. Nagy Ida és Kalocsa Róza (a leány és 
a nem ösmert anya szerepében) nemcsak 

I átgondoltan, de átérezve játszták meg sze- 
! repeiket s nemcsak az ő szép szemeik tet

tek meg könynyel, hanem a közönségé is, 
mikor egy-egy hatásosabb jelenet véget 

: ért. Ezen alkalmakkor láttuk, mennyire 
kis város vagyunk mi. Szégyeltük a köny- 
nyeket s hogy megindultságunkat palás- 

j  toljuk, hangos mosolygásra fakadtunk ne- 
hányan, kisodorván az előadókat az átér- 
zett játék által megteremtett hangulatból. 
Mikor Nagy Ida és Darvay legszebb jele
nete véget ért, mikor a szegény gyötört 
leány végre megtalálja jéghideg apja szi
vét, mikor az egész színház közönsége 
meghatva nézi a mesteri jelenetet, mintha 
hiddeg vízzel öntöttek volna szembe, úgy 
hatott reánk a mosolygás. Láttuk az elő*

| adókon is, hogy zavarba jö ttek ; szeren
csére nemcsak Nagy Ida, de Darvay is 
hamar vissza találtak a hangulat ama ma
gaslatára, honnan a mi gyengeségünk egy 
pillanatra leszállította. Az említett két mű
vésznőn kívül Szőllősi Hermin is kitűnt 
igen discrélen személyesítvén Annát. No, 
Hevesy Mányi Gusztávja megint olyan ala
kítás volt, hogy oldalnyilalást kaptunk a sok 
neveléstől; Hevesy határozott kedvence a 
közönségnek, mely különben Darvayt is 
nyílt jelenetben is nem egyszer tünteti ki 

I rokonszenvével; Jáni Saentgröthija, Korá

nyi Marceilje és Kardos Rozgayja pompá
san beillettek az ensemble-ba.

S zerd án  GerŐ »Vadgálamb*-}& k e rü lt 
szin re . A d arab ró l m agáró l jo b b  lesz nem  
beszélnünk  ; a szerep lők  azonban az estén  
is je lé t  ad tá k  soko ldalúságuknak . H eve- 
syné B ábija  a legkacag tatóbb  k a r ik a tú ra  
v o lt ;  a V adgalam b (e  lélek tan i lehe te tlen 
ség) m eg D arvaynében  ta lá lt igen bájos 
a la k í tó t ; H evesy, D arv ay , Ján i, K ardos ez 
es tén  is m inden t e lköve te tt, hogy a leh e
te tle n t lehe tővé t e g y é k ; hogy élvezetest 
n y ú jtsa n ak  e sze repekben . Szóval az e lő 
adókkal igen meg voltunk  elégedve, annál 
kevésbbé Gerővel.

C sü tö rtökön  a » V asem ber* -1, Csiky e 
h a ta lm as a lk o tásá t lá ttu k  D arvayval a sz ín 
sze repben . Ez é r te lm e s  szinész m inden e s 
tén  igazolja , hogy sze rep e it tan u lm án y  tá r 
gyává szok ta  tenn i. H a á lta lá b a n  áll az. 
hogy Csiky darab ja i nehezen  já ts z h a tó k  — 
jó l ;  kü lönösen  áll a V a se m b e rre ; hiszen 
az a  tá rsa d a lm i és lélek tan i problém a, 
m elyet a kö ltő  m egoldani tö rek sz ik , olyan  
sö tét, o ly an  bö lcsele ti, hogy nem csak  a 
színésztől követel in telligentiá t, hanem  a 
közönségtől is. m ely élvezni ak a rja .

A mi közönségünk élvezte s ez jó  ré sz 
ben az előadók érdem e. M aga D arvay 
vas következetességgel a la k íto tta  a V as
em bert b m egrázó  vo lt azokban  a  je le n e te 
iben hol ny ilvánvalóvá válik, hogy a  te rm é
szet ö rö k  jo g a  még az o lyan  vas je llem et 
is e ltipo rja , ha ú tjá b a  áll. B reznayné az 
an y a sze repében  in d íto tt meg bennünket, 
m ikor ez a  m eg testesü lt sze lídség  szem 
beszáll fia érdekében  a  zsa rn o k  férjjel, 
ny ilt je len e tb en  tö r t  ki a  közönség te t 
szészaja, Hevesy V árhely ije , K ardos A n
dorja, K erényi Szentgáli b á ró ja  és Jan i 
B ráz-a egvtől-egyig rokonszenves a la k ítá 
sok vo ltak  s K erény it szin te sajnáljuk , 
ha fiatal sze re lm es sze repben  lép tetik  föl 
ho lo tt az  ő sze repköre  az, a ra it m a ját~ 
szott. U to ljára  hagytuk  H evesynét, hogy 
leg teljesebb  e lism eré sü n k et n y ilv án ítsu k  
m űvészetének. E d ith je m egint olyan  ala* 
k ilá s  volt, am ilyen t v idéken  nem  igen lá t 
hatunk . H a ld o k lá sa  m egrázó volt, m e rt  
nem  v ad á szo tt a h a tá s r a  ; még ez a lk a lo m 
m al is az az erős lelkit leány  volt, a  ki 
irtózik  a  h é tköznap itó l, a  k ö z ö n sé g e s tő l; 
még h a lá lá b an  sem  fe ledkezett meg, m ivel 
ta rto z ik  nevének. G ra tu lá lu n k  ez a la k ítá s 
hoz. H anem  nem  veszi ró sz  néven, ugy-e 
a m űvésznő, h a  egyre figyelm eztetjük, a r r a  
hogy sze m já té k a  néha, az erő seb b  lelk i- 
k üzdrlm ek  a la tt ,  igen e rő s ;  azok  a  szem ek 
kevesebb já té k k a l is  k ilu d já k  fejezni, a  m it 
a  lélek  érez.

P én teken  nem  volt e lő ad ás . Tegnap  a  
T ót leá n y t já ts z tá k , m a Csiky N agym am ája 
kerü l szin re . E zekrő l a  jövő  szám ban.

E h é t m ű so ra : H étfőn  szüne t. K edden 
.F e lh ő  K lári*  é n e k es népszínm ű. S zerd án  
.Id e g es  nők* fran c ia  v íg játék . C sü tö r tö k ö n ’ 
»Náni« ered e ti népszínm ű. P én tek e n  szü 
net. S zom baton  »Egy k a to n a  tö rténe te*  
francia színm ű. V asárnap  F enegyerekek  
(G igerlik) énekes bohózat.
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H I B D E T É S E K .
1763 s z ._  

tlkvi 1892.
Árverési hirdetményi kivonat.

A  turóc-szt.-m ártoni kir. jb irósag m int 
tlkvi h a tó ság  közhírré teszi, hogy M atula 
sz. K rcs A nnának önkéntes árverési ü g y é 
ben Szucsan községben fe k v ő :

a) a  szuesanyi 148 sz. telekjegyzökünyv- 
ben 1230. 1329 és 1718 hr. sz. a. felvett ingat
lanokból M atula szül. K rcs A nnát B 19 té 
tel a la tt 14/i« részben,

b) az ottani 149 sz. tjkvben 1229. 
1320 és 1717 hr. sz. a. felvett ingatlanok
ból ugyanazt B 33. té tte l ala tt ‘/a részben 
m egillető ju talékra , 104 frt 50 kr, illetve 
71 frt $ o 4 kr. 89 f it  10 kr. 47 frt 30 kr. 
47 frt 30 kr. és 40 frt 70 kr. kikiáltási á r
ban az árverést elrendelte és hogy a fennebb 
m egjelölt ingatlansag  az 1892. évi julius hó 
|6-ik napjan d. c. 10 órakor, Szucsany köz
ségben a község házánál m egtartandó nyil
vános árverésen cl fog adatni.

Á rverezni szándékozók tartoznak  az 
ingatlanság becsáranak  10 7#-át készpénz
ben vagy  ovadekképcs értekpapiban  a ki
küldö tt kezéhez letenni.

Kir. jbiróság m int tlkvi hatóság. 
Turóc-Szt.-M ártonban, 1892. évi m ájus 

hó 19-én.
F e k e t e , ^

kir. jbiró>



387. szám.

Hirdetmény.
A nagyméltóságu kereskedelemügyi m. 

kir. ministerium az 1892. évi június hó 
13-án kelt 22527/1. számú rendeletével a 
zsolna-priekopa-kralován és a jánoshegy- 
priekopai tvhat. körutakon szükséges kü
lönböző helyreállítási munkák kivitelét 
9913 frt 63 kr. és illetve 4886 frt 95 kr. 
összesen tehát 14800 frt 58 kr. összeg 
erejéig engedélyezte.

A fentemlitett munkálatok foganatosí
tásának biztosítása czéljábói az 1892. 
évi julius hó 2-ik napjanak d. e. 10 orajara 
a Turóczvármegyei m. kir. államépitészeti 
kirendeltség helyiségében tartandó zárt 
ajánlati v e r s e n y t á r g y a l á s  hirdettetik

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásá
nak elvállalására vonatkozó, az engedélye
zett költség után .számítandó s a részletes 
feltételekben előirt 5%-nyi bánatpénzzel 
ellátott zári ajánlataikat, melyek csupán 
egy útvonalra is tehetők, kitűzött nap d 
e. 10 órájáig a nevezett hivatalhoz annyi
val inkább igjekezzenek beadni, mivel a 
későbben érkezeitek figyelembe nem fog
nak vétetni, megjcgyeztetetvén, hogy egyenlő 
árengedmények mellett az összes munkákra 
szóló ajánlat előnyben fog részesü in.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek 
szerződési és ajánlati minta a nevezett 
magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a 
rendes hivatalos órákban naponkint meg
tekinthetők.

Kelt Turóc-Szt.-Márton. 1892. jun. 21. 

Turócmegyei m. kir. építészeti 

kirendeltség.

Horgaay-Pain-Ezpeller.
Ezen rég jónak bizonyult 

bedörzsölést csűr., kftszvény, 
tagrszagKatH* stb. elleu leg
jobban ajánlhatjuk a I. ez. kö
zönség figyelmébe. — Egy üveg 
ára 40 és 70 kr. és a legtöbb 
gyógyszertárban kapható.

Csak Horgonnyal valódi!

Az egészség ápolása.

Gyógyszerek
melyek ezer meg ezer orvosi tekintélyes 
és magánzók bizonyítványai állni kiiüu- 

tetett készítmények.

Er. MILLER MOHSAVA
különösen j > eredménynyel hat köhögés, 
rekedtség, torokfájás, nya kas ág és tuber
kulózis keletkezése s álta áoan uz összes 
lélekzési szervek koros aiiapota eilen, ép 

úgy felnőttek — m nt gyermekeknél

h i*h 5 0  k r .

Dr- Miller pi íiservaliv balzsama 
görcsök ellen

Ezen balzsamot aj mijük gyomorfájás al
kalmával, gyomorgörcsök, gyomor katari - 
hu, gyomordaganatok, hasmenés és Koc
kánál. Kóbktná majdnem a z u i m h a t .  
Kitűnő hatassai hír mii’den üdülő betegnél 
mivei az emésztést je en ékenyen előmoz
dítja. Ezen kitűnő gyógyszernek nem sza
bad hiányozni egyetlen egy házban sem. 

főleg falun.

Egy üveg ara 1 frt 50 kr ' .  üveg ara 80 kr

Főraktárral Magyar-Oszlrak mona chia ré
szére MAKOVICZKY PÉTER Lp.o-Rúzsa- 

hegyen bir

A központi szctkűldési raktár van :

M ILLER  J.
gyógyszerésznél BRASSÓÉ \N (E dély .

SALZERBAD
gyógyhely Ausztriában. A nyugati 
vasul Heinfeld állomása. Két órányira 
Becstől. Vizgyógyintézel, ivókúra, für
dő-intézet, fenyőfa illat, ásványvíz
források. Megindítja az anyagcserét. 
Gloubersó-tarlalom. Olcsó lakás és 
kúra. — Felvilágosításokat ad az 

igazgatóság:
BECS, Wáhringgasse 1U. sz.

W y q p p p W W W íP P W

Zsuclierlin.
a  leg jobban  elism ert rovar-irtó  szer.

A bámulatra méltó hatású Zachcrlinuck ismertető jelei 
1. a lepecsételt üveg, 2. a „Zacherl“ név.

A  I 1 A H !  1.1 k r . .  3 0  k r . .  3 0  k r . .  •  f a r i u l .

ELADÁSI HELYEK a mcgbi/.u levelek szerint

Turócz-Szt.-Marton

Liptó-Szt.-Miklós 
Mossócz :
Ruttka :

Soltész L. 
Fabry József 
Graber M. es fia 
Palka Péter 
Perl János fia 
Schulcz Adolf 
Gaál Emil

Tót-l’róna : 

Turócz-Turan :

Paradovszky R. 
Waldapfel I. 
Tordy J.
Melzer A.
Hecht M. 
Skálák G.
Tinko György 
Mes3inger H.

Gyönyörű minták ingye* és bérmentve a privát-meg rendelőknek. 
Mintakőnyvek a stáboknak bérmentetlenül.

Ö ltözeteknek  való kelm ék.
Peruvicn és Dosking a magas Clerus részére, e.Őirás szerinti szövetek a csász. kir 
hivatalnokok egyenruháira. Veteránok, tűzoltó: és tornászó: szamára. BilliarJ és játszó- 
asztalokra való yosztó; Lódén kelme vízhatlan va l ic'cabátokuan, mosószóvetek, utazó 

yiáidék 4 írttól — I 1-ig.
Ki jutányos áron, valódi, tartós, tiszta gyapot yo».:'óánit akar venni, nem pedig olcsó 
rongyot, mely minden házaló által eladatik es ang érdemli meg a szabadijai, forduljon

S t i k a r o f s k y  J.-hoz E r tL im b e n .
A kontinens legnagyobb posztó gyári raktára.

Félmillió forintot túlhaladó készleteinné. és oV'ágüzletemnél fogva magától értetődik, 
hogy so k , külöiféle hosszúságú marosién van ra k tá ro n , n 

nem lehet; lehat
hosszúságú maradón van raktározi. in nyékből mm tanai küldeni
"Hajós c<aí'ás, ha ezégek maradó \ 0Kh d mintákat ajánlanak. —

jzönségel ilyen ozegosiól óvalósságra Jijyel.mezte.tui, inelvek 3.10
1 ajainanak. .\lar az rm i honi.óságban észrevehető a csalás. —
ialját műit, elkorhadt es eladhat lan r gekből vannak vágva és ezen
s z  árú a <lételáman nammdreszét sem éri meg
i tetszenek, ulissal felcseréltélInek. vágy a pénz vis.szaküldétik. A maradó-
zr.-u le lésénél kérjük a liuisziúságut, «zmt és árt megadni,

Szállítások csuk ut wi/etellel. 10 friot meghaladó küldemények portómentesen 
eszközöltetnek.

Levelezi :  . német, magyar, cseh. lengyel, olasz és franezía nyelven. Ki-
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M elyik  lap ra  fizessünk elő :
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél lógva a legolcsóbb magyar lap

„E C Y E T É R T É S‘>  §
a mely az uj evvel immái >6-ik évfolyamába lepett. Kz a magyar olvasó közön* 
seg legtekintélyesebb lapja. Iliteies forrásukból szármázó ertesuleseinek gyorsa
sága. alapossága es sokasága, rovatainak valtozatossaga kitűnősége, a külön 
bözö olvasmányok gazdag tarhaza lettek népszerűvé. A kormány köret en cio- 
lordulo eseményekről az zlv.’yetertés* olvasói értesülhetnek eiső sorban. Az 
országgyűlési tárgyalásokról a Icgre.-zietescob, tárgyilagos hu tudósítást egyedül 
az «Egyctérlé** közül. Bármely parthoz tartozzék is a képviselő, beszéde az 
«Egyetértésiben a legterjedelmesebben k> zöltetik. Í z az. óriási terjedelmű lap 
egyszerre két homiokegyene.->t ellenkező irodalmi czelt szolgai, inéit naponként 
megtalálja benne a csalad, a hölgyvilág a maga szé[»irodalmi olvasmányát a 
világirodalom legkitünőuh íróinak legújabb regényeiben, taiál benne tarczaczik- 
keket legjobb Íróinktól, divattudósilasi Parisból stb . úgy hogy nincs szépiro
dalmi 1. p, mely az «Kgyeteriés»-nek e lovatávai a versenyt kiallhati.a.

S ezzel szemben ott van az «Egyetértés*-nők oldalakra tér < d ■> politikai 
es közgazdasagi része, mely megbizlutoság. komolyság es jolérte-niltseg lekinte- 
teben ulóierlietctlennek van elismerve a mag>ar sajtóban. Egyik legloob érdeme 
az «Egyetértésinek, hogy az események ömiktI o>e korül soha .semminemű 
tekint- eK.ől sem hagyja magat befolyásolni, s mint teljesen független lap fölötte 
all mind n paru.rile«cnek t  csak az lyazs igot szolgaija. Az eg : .. sajrónán leg
nagyobb terjedelmű or>zaggyü esi tudó'Hasainak is mindenkora parttekinteteken 
felülemeikc i i r .s ichajlatlaii'.ig s'.erezte m-g a kö/.elism rest. mely abban nyil
vánul, hogy az * Egyet- te -» olvasói közölt minden partból találtunk híveket.

Az «EgyeterN • gazdasági rovata iriismeri regi tekintélynek örvend. A 
magyar kereskedő s gazdakozónseg, az iparos es va lalkozo nem oml többe 
idegen nyelvi lapra, mert az «Egyetértési kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak 
bőségével a lobbi lapok mar fői sem veszik a versenyt. A kereskedő, az iparos 
s a mezőgazda két évtized óta tudja mar, hogy az «Egyetértés.-ben megtalálja 
mindazt, amire szüksége van, s e miatt az ‘Egyetértés* ma mar nulküiö hel
lénné vált. mint a hazai kereskedelmi-, ipar-es mezogi/.iasagi foigalom magyar

«E;y.ier ..» a iegjobban informált lap
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U/l-'ti dolgokünyelvű vezerlapja.
Magyarországon.

A rendes rovatokban s a főim 
lemben közlőit bó tud Jsitasokou kivüi 
rovatai említjük meg. meiyek országos
Tanugy é ' a Mezoyazdasag. melyek ....
Aki olvasni valót keres 
fizessen elő az

•rul > cse nenyekröl legna jvobb terjede- 
vegre Csak az «Kgyctékrtes» 3 spccz alis 
hírre leltek szeri. |\/.e : az irodalom, a 1 
degyikc egy egy -/akiapot képes pótolni, '

a világ folyásáról gyorsan es hitelesen akar értesülni

„K G Y E  T K l( T E S-‘-re,
melynek clöliz.t s: n  egy hóra I frt 
frt Az előfizetési pénzek az «Egyetértés* kiadóhivatalaim küldendők
szamokat a kiadóhivatal kívánatra ingyen cs bei mentve küld.

Az * Egyetértés* felelői 'Z erkcszlö jc  
es k ia d ó tu la jd o n o sa  :

Az • Egyetértés* kiadóhivatala 
Oalszinhaz-utcza I. szem

(Az opcrahazzal szemben.)

o  
o  
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Mutatvány- O 
8 
8

) CsávolszKy Lajos.
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Turócz-szt-martoni magyar nyomda — Moskóczi Ferenci.
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